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Wichtige Sicherheitshinweise

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Das Produkt ist nur für die Verwendung mit IT-Geräten 
konzipiert und entwickelt worden. 
Während des Betriebs des Produkts darf die maximale 
Umgebungstemperatur 25 °C nicht überschreiten.
In der Nähe des Produkts sollten keine o�enen 
Flammenquellen - wie z. B. Kerzen - aufgestellt werden.
Die Unterbrechung der Netzspannung wird durch den 
AC-Stecker verursacht. 
Bitte entsorgen Sie das Produkt, wenn die Kabel oder 
Stecker beschädigt sind.
Wischen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch ab, 
um es zu reinigen.
Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert 
werden und sollte leicht zugänglich sein.
Das Netzteil ist nicht für eine Reparatur durch 
Servicepersonal vorgesehen 
(das Produkt kann im Falle eines Ausfalls oder eines 
Bauteildefekts entsorgt werden).
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Instructions importantes de sécurité

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Le produit est conçu pour être utilisé uniquement avec 
des équipements informatiques.
Pendant l'utilisation du produit, la température ambiante 
maximale ne doit pas dépasser 25°C.
Les sources de flamme nues, comme les bougies, ne 
doivent pas être placées sur le produit.
La déconnexion de la tension de ligne est faite par prise 
de courant.
Veuillez jeter le produit si les cordons ou fiches sont 
endommagés.
Si vous voulez nettoyer le produit, utilisez seulement un 
chi�on sec ou brosser.
Le support doit être installé près de l'équipement et doit 
facilement accessible.
L'alimentation n'est pas réparé par le service personnel
(le produit peut être jeté en cas de panne ou de défauts 
de composants).
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Importante istruzioni per la sicurezza

1.

2.

3.

4.

5.

6.
7.

8.

Il prodotto è progettato per essere utilizzato solo con 
apparecchiature IT.
Mentre il prodotto è in uso, la temperatura ambiente 
massima non deve superare i 25 ° C.
Tenere il prodotto lontano da fonti di calore come 
candele.
La disconnessione dalla tensione di linea avviene tramite 
spina AC.
In caso di cavi o spine rotti, il prodotto deve essere 
smaltito per ragioni di sicurezza.
Per pulire il prodotto, asciugarlo con un panno asciutto.
La presa di corrente deve essere installata vicino 
all'apparecchiatura
e deve essere facilmente accessibile.
L'alimentatore non deve essere riparato dal servizio di 
assistenza
personale in caso di guasti o difetti del componente (il
prodotto può essere smaltito).     
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Plug it in 1

Instruction Important Safety Instructions EN

1.

2.

3.

4.
5.
6.
7.

8.

The product is designed and developed for use with IT 
equipment only. 
While the product is in use, the maximum ambient 
temperature must not exceed 25°C.
No naked flame sources - such as candles - should be placed 
near the product.
The disconnection from line voltage is caused by AC plug. 
Please discard the product if the cords or plugs are damaged.
Wipe the product with a dry cloth to clean it.
The socket-outlet shall be installed near the equipment and 
shall be easily accessible.
The power supply is not intended to be repaired by service 
personnel (the product can be discarded in case of failure 
or component defects). *USB Cable 

not included
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Stecken Sie es ein. | Branchez-le. | Inserire la 
spina. | 差し込みます。 | 꽂아주세요. |  Enchufarlo.
Stekker in het stopcontact. | Podłącz urządzenie 
do prądu. | Koppla in den. | Prize takın.

Instrucciones Importantes de Seguridad

1.

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

El producto está diseñado para su uso únicamente con 
equipos informáticos.
Durante el uso del producto, la temperatura ambiente 
máxima no debe exceder los 25 ° C.
No se deben colocar fuentes de llamas abiertas, como velas
en el producto.
La desconexión del voltaje de línea es causada por el enchufe 
de CA.
Deseche el producto si los cables o enchufes están dañados.
Si desea limpiar el producto, utilice solo un paño seco o 
cepillo.
El soporte debe instalarse cerca del equipo y debe ser de 
fácil acceso.
La fuente de alimentación no es reparada por el servicio 
personal (el producto puede desecharse en caso de avería o 
avería de los componentes).
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Belangrijke veiligheidsinstructies

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Het product is uitsluitend ontworpen en ontwikkeld voor 
gebruik met IT-apparatuur.
Terwijl het product in gebruik is, mag de maximale 
omgevingstemperatuur niet hoger zijn dan 25°C.
Er mogen geen bronnen van open vuur - zoals kaarsen - 
in de buurt van het product worden geplaatst.
De loskoppeling van de netspanning wordt veroorzaakt 
door de AC-stekker.
Gooi het product weg als de snoeren of stekkers 
beschadigd zijn.
Veeg het product af met een droge doek om het schoon 
te maken.
Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur 
worden geïnstalleerd en moet gemakkelijk toegankelijk 
zijn.
De voeding is niet bedoeld om door service te worden 
gerepareerd personeel (het product kan worden 
weggegooid in geval van storing of defecte onderdelen).
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Thank you for 
your purchase ! 
If you have any issues or concerns, 
let us know at 

US, EU & Others: 
spigen.support@spigen.com
KR: spigen119@spigen.com

We are Prepared and Ready to Solve Your Problems! 

Germany Customer Only (ProdSG)
Contact : HH Compliance Limited Block 3, Harcourt Centre, 
Harcourt Road, Dublin 2, Ireland.

EU Customer Only
Authorized Representative : OBELIS S.A
Bd. Général Wahis, 53 1030 Brussels, Belgium 
+3227325954

Manufacturer : Spigen Korea Co., Ltd.

Declaration of Conformity

Hereby, Spigen Korea Co., Ltd declares that the product
type "Spigen ArcStation Essential 30W Wall Charger 
EE301EU" is in compliance with Directive 2014/30/EU & 
2014/35/EU & 2019/1782/EU & 2011/65/EU 

Spigen Korea Co., Ltd. 446, Bongeunsa-ro, Gangnam-gu, 
Seoul, 06153, Korea

Hiermit erklärt die Spigen Korea Co., Ltd, dass das Produkt
Typ "Spigen ArcStation Essential 30W Wall Charger 
EE301EU" mit den Richtlinien 2014/30/EU & 2014/35/EU & 
2019/1782/EU & 2011/65/EU konform ist 

Spigen Korea Co, Ltd. 446, Bongeunsa-ro, Gangnam-gu, 
Seoul, 06153, Korea

Specifications

 | 

Caution
Keep away from extreme temperatures.
Von extremen Temperaturen fernhalten.
Évitez les températures extrêmes.
sangue estremo di temperatura.
極端な温度下では使用しないで下さい。
상온에서 사용하십시오.
Evite las temperaturas extremas.
Uit de buurt houden van extreme temperaturen.
Trzymaj z dala od skrajnych temperatur.
Håll den borta från extrema temperaturer.
Aşırı sıcaklıklardan uzak tutun.
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Do not expose to liquids.
Nicht mit Flüssigkeiten in Berührung bringen.
Ne pas exposer à des liquides.
Non esporre ai liquidi.
水分に触れないようにして下さい。
액체가 묻지 않도록 주의하십시오.
No exponer a líquidos.
Niet blootstellen aan vloeisto�en.
Nie narażać na działanie cieczy.
Utsätt den inte för vätskor.
Sıvılara maruz bırakmayın.
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Avoid dropping.
Vermeiden Sie das Fallenlassen.
Évitez de tomber.
Evitare le cadute.
過度な衝撃を与えないで下さい。
떨어트리지 마십시오.
Evitar caídas.
Niet laten vallen.
Unikaj upuszczania.
Undvik att tappa.
Düşmekten kaçının.
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Do not dismantle.
Nicht demontieren.
Ne pas désassembler.
Non smantellare.
危険ですので分解しないで下さい。
분해하지마십시오.
No lo desmontes.
Niet uit elkaar halen.
Nie demontować.
Ta inte isär den.
Ürünü sökmeyin veya ayrıştırmayın.
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Viktiga säkerhets instruktioner

1.

2.

3.

4.

5.

6.
7.

8.

Produkten är designad och utvecklad endast för användning 
med IT-utrustning.
När produkten används får den maximala omgivande 
temperaturen inte överstiga 25°C.
Inga källor för öppen låga - såsom ljus - bör placeras nära 
produkten.
Bortkopplingen från nätspänningen orsakas av 
AC-kontakten.
Vänligen kassera produkten om sladdarna eller kontakterna 
är skadade.
Torka av produkten med en torr trasa för att rengöra den.
Uttaget ska installeras nära utrustningen och ska vara 
lättillgänglig.
Strömförsörjningen är inte avsedd att repareras genom 
service personal (produkten kan kasseras vid fel eller 
komponentdefekter).
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

1.

2.

3.

4.

5.

6.
7.

8.

Produkt został zaprojektowany i opracowany wyłącznie do 
użytku ze sprzętem IT.
Podczas użytkowania produktu maksymalna temperatura 
otoczenia nie może przekraczać 25°C.
W pobliżu produktu nie należy umieszczać źródeł otwartego 
ognia, takich jak świece.
Odłączenie od napięcia sieciowego jest spowodowane 
wtyczką AC.
Proszę wyrzucić produkt, jeśli przewody lub wtyczki są 
uszkodzone.
Wytrzyj produkt suchą szmatką, aby go wyczyścić.
Gniazdko powinno być zainstalowane w pobliżu urządzenia
i są łatwo dostępne.
Zasilacz nie jest przeznaczony do naprawy przez serwis
personelu (produkt można wyrzucić w przypadku awarii lub 
wad podzespołów).
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Model | Modell | Modèle
Modello | モデル | 모델
Modelo | Model | Model
Modell | Modeli

EE301EU

Input | Eingang | Entrée
Input | 入力 | 입력
Entrada | Invoer | Wejście
Inmatning | Giriş

100-240V~, 50/60Hz, 0.8A MAX

Weight | Gewicht
Poids | Peso | 重さ
무게 | Peso | Gewicht
Waga | Vikt | Ağırlık

55.0g / 1.94oz 

USB-C Output
USB-C Ausgang
Sortie USB-C
Uscita USB-C | USB-C 出力
USB-C 출력 | Salida USB-C
USB-C-uitgang
Wyjście USB-C
USB-C-utgång
USB-C Çıkışı

5.0V⎓3.0A, 9.0V⎓3.0A, 
12.0V⎓2.5A, 15.0V⎓2.0A, 
20.0V⎓1.5A, 
PPS 5.0~11.0V⎓2.75A(MAX) 
Total: 30.0W MAX

32.0 x 32.0 x 39.0mm / 
1.26 x 1.26 x 1.54in

Dimensions | Abmessungen 
Dimensions | Dimensioni
寸法 | 치수 | Dimensiones
Afmetingen | Wymiary
Mått | Boyutlar
(Not include plug)  

Charge your phone or tablet2

Laden Sie das Telefon oder das Tablet auf. | Chargez votre 
téléphone ou votre tablette. | Caricare il telefono o tablet. | 
お使いの携帯電話やタブレットを充電します。 | 전화기나 태블릿을 
충전합니다. | Cargue su teléfono o tableta. | Laad je telefoon 
of tablet op. | Naładuj telefon lub tablet. | Ladda din telefon 
eller surfplatt. | Telefonunuzu veya tabletinizi şarj edin.User Manual

Spigen 
ArcStation Essential 
30W Wall Charger
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To ensure your safety and obtain maximum charging 
speeds, please use the cable provided by Spigen or the 
manufacturer of your device, or certified(Such as MFi). 

Verwenden Sie das mitgelieferte Kabel, das Originalkabel 
des Geräts oder ein anderes autorisiertes Kabel (z. B. MFi) 
für das schnellste und sicherste Laden.

Pour une charge la plus rapide et la plus sûre, utilisez un 
câble Spigen, le câble original de votre appareil ou un 
autre câble certifié (comme MFi).

Per garantire la tua sicurezza e ottenere la massima 
velocità di ricarica, utilizzare il cavo Spigen o dal 
produttore del tuo dispositivo, o certificato (come MFi).

高速かつ安全に充電するために、Spigen製ケーブル、お使
いの機器の純正ケーブル、または第三者機関に認証された
ケーブル(例:MFi認証)をご使用下さい。

가장 빠르고 안전한 충전을 위해 Spigen 케이블, 장치의 원래 케이블 
또는 또 다른 인증된 케이블 (예: MFi) 을 사용하십시오.

Para una carga más rápida y segura, use un cable Spigen, 
el cable original de su dispositivo u otro cable certificado 
(como MFi).

Gebruik de kabel die is geleverd door Spigen of de 
fabrikant van uw apparaat, of is gecertificeerd (zoals MFi) 
om uw veiligheid te garanderen en maximale 
laadsnelheden te verkrijgen.

Aby zapewnić sobie bezpieczeństwo i uzyskać 
maksymalną prędkość ładowania, użyj kabla 
dostarczonego przez firmę Spigen lub producenta 
Twojego urządzenia lub certyfikowanego (np. MFi).

För att garantera din säkerhet och få maximala 
laddningshastigheter, använd kabeln som tillhandahålls av 
Spigen eller tillverkaren av din enhet, eller certifierad (som 
MFi).

Güvenliğinizi sağlamak ve maksimum şarj hızlarını elde 
etmek için lütfen Spigen veya cihaz üreticiniz tarafından 
sağlanan sertifikalı (MFi gibi) kabloyu kullanın.
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Please note that your rights under applicable law governing the 
sale of consumer goods remain una�ected by the warranties 
given under this limited warranty.

Ihre Rechte gemäß dem entsprechenden Gesetz über den Verkauf 
von Verbrauchsgütern bleiben von der in dieser eingeschränkten 
Garantie angegebenen Garantie unberührt.

Veuillez noter que vos droits en vertu de la loi applicable régissant 
la vente de biens de consommation ne sont pas a�ectés par les 
garanties données dans cette garantie limitée.

Si prega di notare che i diritti dell'utente ai sensi della legge applicabile 
che regola la vendita di beni di consumo non sono influenzati dalle 
garanzie fornite in base a questa garanzia limitata.

本制限保証に明示された保証による消費財販売に関する該当法律による
お客様の権利は影響を受けません。

본 제한 보증에 명시된 사항은 소비재 판매 법률에 따른 귀하의 권리에 영향을 
받지 않습니다. 

Tenga en cuenta que sus derechos según la ley aplicable que rige la 
venta de bienes de consumo no se ven afectados por las garantías 
otorgadas en esta garantía limitada.

Houd er rekening mee dat uw rechten onder de toepasselijke 
wetgeving met betrekking tot de verkoop van consumptiegoederen 
onaangetast blijven door de garanties die onder deze beperkte 
garantie worden gegeven.

Należy pamiętać, że prawa użytkownika wynikające z obowiązującego 
prawa regulującego sprzedaż towarów konsumpcyjnych pozostają 
nienaruszone przez gwarancje udzielone w ramach niniejszej 
ograniczonej gwarancji.

Observera att dina rättigheter enligt tillämplig lag som reglerar 
försäljning av konsumentvaror förblir opåverkade av de garantier 
som ges under denna begränsade garanti.

Tüketim mallarının satışını düzenleyen geçerli yasa kapsamındaki 
haklarınızın, bu sınırlı garanti kapsamında verilen garantilerden 
etkilenmeyeceğini lütfen unutmayın.

Önemli Güvenlik Talimatları

1.

2.

3.

4.

5.

6.
7.

8.

Ürün yalnızca Tüketici Elektroniği ekipmanlarıyla kullanılmak 
üzere tasarlanmış ve geliştirilmiştir.
Ürün kullanımdayken maksimum ortam sıcaklığı 25°C'yi 
geçmemelidir.
Ürünün yakınına mum gibi çıplak alev kaynakları 
yerleştirilmemelidir.
Hat voltajındaki kesintinin AC fişinden kaynaklanmadığından 
emin olun.
Kablo veya fişlerin hasar görmesi durumunda lütfen ürünü 
kullanmayın.
Ürün temizliğini kuru bir bez kullanarak yapabilirsiniz.
Priz, ekipmanın yakınına kurulacak ve kolayca erişilebilir 
olmalıdır.
Güç kaynağının servis personeli tarafından onarılması 
amaçlanmamıştır.
(arıza veya bileşen kusuru durumunda ürün atılabilir)
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